
VICKERS ELITE SIG SAUER ™ FRONT SIGHTS, 9MM & .357 SIG -
SNAG-FREE FRONT SIGHT FOR SIG, GOLD BEAD, .215

An Sig Sauer® Front Sight Designed to be Snag-Free Designed to pair with the
Vickers Elite Battlesight rear sight, these snag-free front sights are purpose-built
for use on Sig Sauer® handguns and can be had with fiber-optic, tritium, or Gold
Bead inserts for low-light use. These front-sight blades measure .125-inch wide
and .215-inch high. The rounded contour of the sight means you won't snag it on
elements of your environment or inside your holster. The Vickers Elite Sig
Sauer® .215" Front Sight is compatible with the following Sig Sauer® models
chambered in 9mm or .357 SIG: P225, P226, P228, P239, P320.

Attributes

Name: SNAG-FREE FRONT SIGHT FOR SIG, GOLD BEAD, .215
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000425
Mfr. No.: 909GB215
Color: Gold
Height: .235
Make: Sig Sauer
Model: P226,P228,P320,P225,P239
Outline: None
Style: Gold Bead
Width: .125
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm
UPC: 811826026477

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für VICKERS ELITE SIG SAUER
™ FRONT SIGHTS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer Vickers Elite Sig Sauer ™ Vorderkimme. Um sicherzustellen, dass Sie
dieses Produkt sicher und effektiv nutzen können, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt. Bitte lesen Sie die
folgenden Informationen sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers verwendet
wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Vorderkimme auf Abnutzung oder Beschädigung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Vorderkimme nur mit kompatiblen Sig Sauer® Modellen (P225, P226, P228, P239, P320)
und den entsprechenden Kalibern (9mm oder .357 SIG).
Achten Sie darauf, dass die Vorderkimme ordnungsgemäß installiert ist, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen oder rauen Oberflächen, die die Vorderkimme beschädigen könnten.
Bei der Verwendung in Umgebungen mit schwachem Licht sollten Sie sich auf die Sichtbarkeit der Einsätze
(FiberOptik, Tritium oder Gold Bead) verlassen.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Überprüfen Sie vor der Installation, ob alle Teile vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befolgen Sie diese Schritte zur Installation:

Entfernen Sie die alte Vorderkimme, falls vorhanden.
Setzen Sie die neue Vickers Elite Vorderkimme in die vorgesehene Halterung ein.
Stellen Sie sicher, dass die Kimme fest sitzt und keine Spielräume vorhanden sind.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Kimme, um sicherzustellen, dass sie korrekt montiert ist.

Testen Sie die Waffe nach der Installation, um sicherzustellen, dass die Kimme ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit immer an erster Stelle stehen sollte. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um
eine sichere und effektive Nutzung Ihrer Vickers Elite Sig Sauer ™ Vorderkimme zu gewährleisten.
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Vickers Elite Sig Sauer Front Sights Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Vickers Elite Sig Sauer Front Sights. This guide provides important safety instructions
and guidelines to ensure the safe and effective use of your new front sights. Please read this document carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms and accessories safely and responsibly.
Keep the front sights out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the front sights regularly for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Use the front sights only with compatible Sig Sauer models: P225, P226, P228, P239, and P320.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the front sights.
Avoid using the front sights in conditions that may impair visibility or safety.
Be cautious of potential hazards when drawing or holstering your firearm, especially with snagfree designs.
Always wear appropriate eye protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
Remove Old Sight: If applicable, carefully remove the existing front sight from the firearm using the
appropriate tools.
Align New Sight: Position the Vickers Elite Front Sight in the front sight dovetail.
Secure the Sight: Use a sight pusher or appropriate tools to secure the sight in place. Ensure it is firmly
seated without excessive force.
Check Alignment: Confirm that the sight is aligned with the rear sight for optimal accuracy.
Test Functionality: After installation, perform a function check to ensure the sight is secure and functioning
correctly.

Usage Instructions

When aiming, align the front sight with the rear sight and target for accurate shooting.
Practice regularly to become familiar with the sight picture and improve shooting skills.
If using fiberoptic or tritium inserts, ensure they are clean and free from obstructions for optimal visibility.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable front sights in accordance with local regulations.
Do not discard in regular household waste; check for local recycling or hazardous waste disposal options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Vickers Elite Sig Sauer Front Sights, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your new front sights responsibly!
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Guide de Sécurité pour le VICKERS ELITE SIG SAUER
™ FRONT SIGHT

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur avant Vickers Elite Sig Sauer. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de
tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide pour vous familiariser avec les normes de
sécurité et les instructions d'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne jamais utiliser le viseur si vous constatez des dommages visibles ou des défauts.
Gardez le viseur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Utilisez toujours des munitions appropriées pour votre arme.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur et de l'arme pour détecter toute usure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le viseur uniquement sur les modèles Sig Sauer compatibles : P225, P226, P228, P239, P320.
Ne jamais tenter de modifier le viseur ou de l'utiliser de manière non prévue.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'arme pour éviter les blessures aux yeux.
Évitez de tirer dans des conditions météorologiques extrêmes ou dans des environnements dangereux.
Ne jamais pointer l'arme vers quelque chose que vous ne voulez pas tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur Avant :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Retirez l'ancien viseur si nécessaire en suivant les instructions du fabricant.
Alignez le viseur avant Vickers Elite sur le rail de votre arme.
Fixez le viseur en utilisant les vis fournies, en veillant à ce qu'il soit bien serré mais sans trop forcer.

Utilisation du Viseur Avant :

Familiarisezvous avec le viseur avant avant de tirer.
Utilisez le viseur en combinaison avec le viseur arrière Vickers Elite Battlesight pour une précision
optimale.
Pour une utilisation en faible luminosité, envisagez d'utiliser des inserts en fibre optique ou tritium.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le viseur avec un chiffon doux pour éviter l'accumulation de saleté.
Vérifiez périodiquement le serrage des vis pour garantir la stabilité du viseur.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le viseur dans des ordures ménagères ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si le viseur est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les autorités locales
ou le site Web de sécurité approprié. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou tout accident aux autorités
compétentes.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre viseur
avant Vickers Elite Sig Sauer. Merci de votre attention et restez en sécurité lors de vos activités de tir.
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Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Anteriore Vickers
Elite Sig Sauer ™

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino anteriore Vickers Elite Sig Sauer ™. Questo prodotto è progettato per migliorare la
precisione della tua pistola Sig Sauer e garantire un uso sicuro. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il mirino sia installato correttamente prima di utilizzare la tua pistola.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o usura.
Conserva il mirino in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso della tua pistola.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il mirino sia compatibile con il tuo modello di pistola Sig Sauer.
Non tentare di modificare o manomettere il mirino in alcun modo.
Utilizza solo accessori e componenti approvati dal produttore.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Assicurati che la pistola sia scarica e priva di munizioni.
Rimuovi il mirino esistente seguendo le istruzioni del produttore della pistola.
Posiziona il mirino anteriore Vickers Elite sulla slitta della pistola.
Fissa il mirino in posizione utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia saldamente ancorato.
Controlla l'allineamento del mirino con il mirino posteriore.

Uso del Mirino:

Quando utilizzi la pistola, assicurati di avere una buona presa e di mantenere il mirino allineato con il
mirino posteriore.
In condizioni di scarsa illuminazione, utilizza il mirino con inserti in fibra ottica o trizio per migliorare la
visibilità.
Fai pratica con il mirino in un ambiente sicuro prima di utilizzarlo in situazioni di tiro reale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino secondo le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e i materiali pericolosi.
Non gettare il mirino nell'ambiente. Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta gestione.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore
o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e mantenendo una buona manutenzione del tuo mirino anteriore Vickers
Elite Sig Sauer ™, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente. Ricorda sempre di essere
responsabile e di rispettare le normative locali relative all'uso delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przednich Celowników
Vickers Elite Sig Sauer™

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przednich celowników Vickers Elite Sig Sauer™. Naszym celem jest zapewnienie
bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj przednich celowników zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Używaj produktu tylko z kompatybilnymi modelami Sig Sauer® wymienionymi w specyfikacji.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją celownika.
Podczas instalacji używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzenia celownika lub broni.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać celownika samodzielnie.
Zawsze używaj ochrony oczu podczas strzelania.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij stary celownik, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy celownik Vickers Elite na odpowiednim miejscu.
Użyj odpowiednich narzędzi do dokręcenia celownika, zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i prawidłowo zamocowany.

Użytkowanie:

Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z
producentem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych koszy na śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu strzeleckiego i akcesoriów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zalecamy regularne sprawdzanie aktualnych informacji dotyczących bezpieczeństwa oraz ewentualnych akcji
przypominających na platformie Safety Gate Unii Europejskiej. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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VICKERS ELITE SIG SAUER ™ FRONT SIGHTS, 9MM
&amp; .357 SIG WILSON COMBAT SNAGFREE FRONT
SIGHT FOR SIG, GOLD BEAD, .215 Käyttöohje ja
turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Vickers Elite Sig Sauer ™ etuotsikon. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja
turvallisuutta ampumiseen. On tärkeää, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Tässä oppaassa annetaan ohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojaimia, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Noudata paikallisia lakeja ja säännöksiä ampumaaseiden käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen etuotsikon asennusta tai säätämistä.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti.
Käytä vain hyväksyttyjä ammuksia, jotka on suunniteltu käytettäväksi Sig Sauer kiväärissä.
Vältä ampumista huonossa näkyvyydessä tai vaarallisissa olosuhteissa.
Jos huomaat tuotteen olevan viallinen tai se ei toimi odotetusti, lopeta sen käyttö heti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käyttää.
Poista vanha etuotsikko: Käytä tarvittaessa työkaluja vanhan etuotsikon poistamiseen.
Asenna uusi etuotsikko: Aseta Vickers Elite Sig Sauer ™ etuotsikko paikoilleen ja varmista, että se on
tukevasti kiinni.
Tarkista asennus: Varmista, että etuotsikko on oikein asennettu ja tasapainoinen.

Käyttö

Suuntaa aseesi turvalliseen suuntaan.
Tarkista tähtäys ennen laukausta.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa ympäristössä, kuten ampumaradalla.
Harjoittele säännöllisesti, jotta saat parhaan hyödyn etuotsikosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteen joukkoon.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että saat tarvittavat tiedot ja tuen turvalliseen käyttöön.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät Vickers Elite Sig
Sauer ™ etuotsikkoa turvallisesti ja tehokkaasti.


